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Avantaj lè w  
Bileng 
Aktyèlman yon Head Start ap sèvi plis pase 300,000 
timoun ki ap aprann nan de lang (DLLs) nan 87.4 
pousan nan klas li (Ofis Head Start, 2011). Dokiman 
sa liste kèk rezon bilengwis se yon bonjan resous pou 
endividi, fanmi ak sosyete nou annantye. Anplwaye 
Head Start ka pataje avantaj bilengwalis ak fanmi 
yo, jwenn fason pou ede lang manman timoun yo e 
ankouraje fanmi yo kenbe lang yo fèm.

Avantaj: Yon Apèsi

Koyitif Sosyal-
Emosyonèl

Endividi ki bileng chanje ant de sistèm lang 
diferan. Sèvo yo trè aktif e fleksib (Zelasko 
ak Antunez, 2000). Rechèch montre tou ke 
moun ki bileng ka pi fasil

•	 konprann konsèp matematik e 
solisyone pwoblèm pi fasil (Zelasko ak 
Antunez, 2000);

•	 devlope yon ladrès nan reflechi ki pi 
fèm (Kessler ak Quinn, 1980);

•	 itilize lojik (Bialystok ak Majumder, 
jan yo di l nan Castro, Ayankoya, & 
Kasprzak, 2011);

•	 konsantre, sonje, ak pran desizyon 
(Bialystok, 2001);

•	 reflechi sou lang (Castro et al., 2011); e
•	 aprann lòt lang ( Jessner, 2008).

Anplis, rechèch montre ke bilengwalis ka 
retade aparisyon maladi Alzaymè (Dreifus, 
2011).

Lè w vin bileng ou ede timoun mentni 
relasyon fèm ak

•	 tout fanmi yo,
•	 kilti ak
•	 kominote yo.

Tout bagay sa yo se pati kle nan devlopman 
idantite timoun (Zelasko ak Antunez, 
2000). Timoun ki bileng kapab fè lòt 
zanmi e kreye relasyon ki fèm nan dezyèm 
lang yo— yon ladrès pèsonèl enpòtan nan 
sosyete nou kap vin pi divès.

Finalman, rechèch ki resan jwenn tou ke 
timoun ki leve nan kay ki bileng montre 
pi bon metriz de pwòp tèt yo (Kovács ak 
Mehler, 2009), ki se yon bagay kle nan siksè 
lekòl.
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Aprantisaj Global

Pare pou lekòl ak siksè pou timoun 
ki aprann nan de lang (DLLs) mare 
dirèkteman avèk metrize lang manman 
(Zelasko ak Antunez, 2000). 

Timoun bileng gen avantaj akademik nan 
plizyè fason. Paske yo kapab chanje ant lang, 
yo devlope yon apwòch ki pi fleksib nan 
reflechi sou pwoblèm. Abilte yo pou li e 
reflechi nan de lang diferan favorize yon wo 
nivo panse abstrè (Diaz, 1985).

Lis avantaj bilengwalism ap ogmante 
tanzantan. Rechèch kouran montre ke 
moun ki itilize plis pase yon lang sanble 
yo pi bon pou yo iyore enfòmasyon ki pa 
enpòtan, yon avantaj ki sanble egziste depi 
sèt mwa daj (Kovács ak Mehler, 2009). 
Reflechi nan yon dezyèm lang libere moun 
de patipri ak ti lespri (Keysar, Hayakawa, & 
An, 2011).

Timoun ki aprann li nan lang manman yo 
gen yon fondasyon fèm yo ka bati sou li lè 
yo aprann yon dezyèm lang. Yo ka byen fasil 
tranfere konesans yo sou lekti nan dezyèm 
lang yo (Páez ak Rinaldi, 2006).

Mwatye jis rive de-tyè adilt nan lemon 
pale omwen de lang (Zelasko ak Antunez, 
2000). Nan sosyete global nou, yo gen anpil 
avantaj. Adilt bileng gen plis opòtinite pou 
djòb nan lemon ke adilt ki pale yon sèl 
lang (Zelasko ak Antunez, 2000). Rechèch 
montre ke yo fè tou anmwayèn $7,000 
anplis pa ane konpare ak kanmarad yo ki 
pale yon sèl lang (Fradd, 2000).

Endividi bileng yo gen opòtinite pou

•	 patisipe nan kominote global la nan 
plizyè fason,

•	 gen enfòmasyon de plis kote e aprann 
plis bagay sou moun nan lòt kilti.
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